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【【【【 第第第第 １ ０１ ０１ ０１ ０ 回回回回 】】】】 文 法文 法文 法文 法 とととと テ ク ス トテ ク ス トテ ク ス トテ ク ス ト と のと のと のと の 連 関連 関連 関連 関 （（（（ 上 本上 本上 本上 本 ））））

前 書前 書前 書前 書 きききき

今 回 は 英 文 和 訳 問 題 の 中 に 見 ら れ る 文 法 と 内 容 面 と の 連 関 を テ ー マ に し て い ま

す 。 以 前 、 次 の 文 を 見 て 甚 く 感 銘 し た こ と が あ り ま す 。 "Grammer should not be taught in a

vacuum. It should be taught as part of the reading and writing curriculum.( 文 法 は 文 法 だ け で 教 え ら れ る べ

き で は な い 。リ ー デ ィ ン グ や ラ イ テ ィ ン グ の 一 環 と し て 教 え ら れ る べ き な の だ ) " ま さ し く 、

こ の 理 念 を 具 体 化 し た １ 題 に な っ て い る と 思 い ま す （ vacuumと curriculum が 、 完 全 に

で は な い に し て も 、 脚 韻 に 近 い 語 選 択 に な っ て い る と こ ろ も 趣 深 い と こ ろ で す ）。

さ て 、 今 回 の 問 題 の 再 確 認 で す 。 以 下 の 通 り で し た 。

[[[[問問問問 いいいい ]]]] 次 の 英 文 の 下 線 部 を 和 訳 し な さ い

An individual person is unique and valuable. This value we place on the individual finds expression

in a cluster of ideas and attitudes.People should be treated as ends in themselves, and never merely

as means. One person's loss is not necessarily justified by someone else's gain. People have rights.

And, linked to these ideas (((( psychologically if not logically)))) is the pleasure we take in human

variety, and a preference for a society in which individuality flourishes.

続 い て 解 答 例 で す 。

個 人 は そ れ ぞ れ 独 特 で あ り 価 値 が あ る 。 そ の 個 人 に 置 い て い る こ の 価 値

は 一 連 の 考 え 方 や 気 持 ち の 持 ち 方 に 現 れ て い る 。 人人人人 はははは 本 来 目 的本 来 目 的本 来 目 的本 来 目 的 と し てと し てと し てと し て 扱扱扱扱 わわわわ

れ る べ き で あ りれ る べ き で あ りれ る べ き で あ りれ る べ き で あ り 、、、、 決決決決 し てし てし てし て 単単単単 な るな るな るな る 手 段手 段手 段手 段 と し てと し てと し てと し て 扱扱扱扱 わ れ る べ き で は な いわ れ る べ き で は な いわ れ る べ き で は な いわ れ る べ き で は な い 。。。。 あ るあ るあ るあ る 人人人人

のののの 損損損損 がががが 必必必必 ず し もず し もず し もず し も 他他他他 のののの 人人人人 のののの 得得得得 に よ っ てに よ っ てに よ っ てに よ っ て 正 当 化正 当 化正 当 化正 当 化 さ れ る わ け で は な いさ れ る わ け で は な いさ れ る わ け で は な いさ れ る わ け で は な い 。。。。 人人人人 はははは 権 利権 利権 利権 利

をををを 持持持持 つつつつ 。。。。 そ し て こ れ ら のそ し て こ れ ら のそ し て こ れ ら のそ し て こ れ ら の 考考考考 ええええ 方方方方 とととと 、、、、 私私私私 た ち がた ち がた ち がた ち が 人 間人 間人 間人 間 のののの 多 様 性多 様 性多 様 性多 様 性 をををを 楽楽楽楽 し ん で い るし ん で い るし ん で い るし ん で い る

こ と やこ と やこ と やこ と や 、、、、 個 性個 性個 性個 性 がががが 開 花開 花開 花開 花 す るす るす るす る 社 会社 会社 会社 会 をををを 好好好好 ん で い る こ と はん で い る こ と はん で い る こ と はん で い る こ と は 、、、、 論 理 的論 理 的論 理 的論 理 的 に と ま で は い かに と ま で は い かに と ま で は い かに と ま で は い か

な い ま で もな い ま で もな い ま で もな い ま で も 心 理 的心 理 的心 理 的心 理 的 にににに 、、、、 結結結結 び つ い て い る の で あ るび つ い て い る の で あ るび つ い て い る の で あ るび つ い て い る の で あ る 。。。。

差 し 当 た っ て は 構 造 把 握構 造 把 握構 造 把 握構 造 把 握 のののの 重 要 性重 要 性重 要 性重 要 性 が 目 に 付 き ま す（ 特 に And, linked 以 下 ね ）。ま た 、

語 彙 文 法 面 で も 多 義 語 が 含 ま れ て い た り 、 関 係 詞 付 近 が 訳 し に く か っ た り し て い ま

す 。 こ れ ら の ポ イ ン ト 以 外 に も 、 こ の 素 材 か ら の 広 が り と し て 説 明 す る こ と が で き

る も の も あ り ま す の で 、 そ う い う 点 も 解 説 部 分 で 触 れ て い き ま し ょ う 。 以 下 の 順 と

し た い と 思 い ま す 。

１１１１ endsと me ans

２２２２ in t hems e l v e s

３３３３ not nece s s a r i l yと 部 分 否 定 の バ リ エ ー シ ョ ン

４４４４ link ed t o t h e s e i d e a s i s ～ の 構 造 把 握

５５５５ A if not B

６６６６ the plea s u r e w e t a k e i n h u m a n v a r i e t yの 訳 し 方
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１１１１ endsと mean s

end も meansも 多 義 語多 義 語多 義 語多 義 語 と 呼 ば れ る 語 に な り ま す 。 ま ず そ れ ぞ れ の 意 味 を 確 認 し て お

き ま す ね 。

e n de n de n de n d： ① [名 ]終 わ り

② [名 ]限 界

③ [名 ]目 的

④ [名 ](細 長 い も の の)端 ； (広 が り を 持 つ も の の)末 端 部 ； (中 心 か ら 外 れ た)周 辺 地 域 ； 辺 境

mean smean smean smean s： ① [名 ]手 段

② [名 ]資 産 ； 財 産

meanmeanmeanmean： ③ [形 ]劣 っ た ； 卑 し い

meanmeanmeanmean： ④ [動 ]～ を 意 図 す る 、 ～ す る つ も り だ ； ～ を 意 味 す る

end( s)は 元 来「「「「 末 端末 端末 端末 端 ；；；； 末 端 部末 端 部末 端 部末 端 部 」」」」と い う 意 味 を 持 っ て い ま し た 。ち ょ う ど「 終 わ り 」

と い う イ メ ー ジ か ら 訳 語 の 広 が り に は 想 像 が つ き ま す ね 。 し か し mean( s)に 関 し て

は 、 訳 語 か ら 言 え ば 随 分 と 各 訳 語 間 で 大 き な 隔 た り が あ る よ う な 印 象 が あ り ま す 。

mean( s)は 元 は と い え ば middle や medium な ど と 同 系 の 「「「「 中 間中 間中 間中 間 」」」」 と い う 意 味 を 持 っ て

い ま し た 。 ① [名 ]の 「 手 段 」 と い う 訳 語 は 目 的目 的目 的目 的 にににに 達達達達 す る ま で のす る ま で のす る ま で のす る ま で の 「「「「 媒 体媒 体媒 体媒 体 」」」」 と し て の 訳

に な り ま す 。 ② [名 ]の 「 資 産 ； 財 産 」 は 生生生生 き る た め のき る た め のき る た め のき る た め の 手 段手 段手 段手 段 で す 。 ③ [形 ]の 用 法 に 関

し て は 、 本 来 「「「「 中中中中 く ら いく ら いく ら いく ら い ；；；； 並並並並 のののの 」」」」 と い う 概 念 が 「「「「 あ り ふ れ たあ り ふ れ たあ り ふ れ たあ り ふ れ た ；；；； 劣劣劣劣 っ て い るっ て い るっ て い るっ て い る 」」」」 に つ な

が っ た 経 緯 が あ り ま す 。 同 様 の 経 緯 を 持 つ 語 で は common/commonplaceが 典 型 的 な 例 で

は な い で し ょ う か 。「 良 い も の 」 に 触 れ る 機 会 が 多 く な る に つ れ て 、「 並 の も の 」

は 「 あ り ふ れ た も の ； つ ま ら な い も の 」 へ と 移 行 し て い き ま す 。 一 方 で 、 ④ [動 ]の

用 法 に つ い て は 少 し 経 緯 が 異 な り ま す 。 こ ち ら は mind と 同 系 の 語 に な り ま す か ら 、

系 統 と し て は 「「「「 思思思思 うううう ；；；； 意 見意 見意 見意 見 をををを 持持持持 つつつつ 」」」」 こ と に 起 源 を 持 ち ま す 。

こ の 文 章 で は 「 個 人 は そ れ ぞ れ 独 特 で あ り 価 値 が あ る 」 と い う 内 容 で 展 開 し て い

ま す か ら 、 endsは 「 目 的 」 meansは 「 手 段 」 と 訳 す こ と に し ま す 。「 そ の 人 の た め に

事 が 為 さ れ な い と い け な い の で あ り 、そ の 人 を 手 先 に 使 っ て 事 を 為 し て は な ら な い 」

と い う 、 意 義 深 い 箴 言 に な っ て い ま す 。
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２２２２ in the ms e l v e s

再 帰 代 名 詞再 帰 代 名 詞再 帰 代 名 詞再 帰 代 名 詞（（（（ on e s e l fo n e s e l fo n e s e l fo n e s e l f）））） をををを 用用用用 い たい たい たい た 慣 用 表 現慣 用 表 現慣 用 表 現慣 用 表 現 で す 。 in oneselfで 「「「「 そ れそ れそ れそ れ 自 体自 体自 体自 体 でででで ；；；； 元 来元 来元 来元 来 はははは 」」」」

と い っ た 訳 し 方 を し ま す 。 た だ 実 際 の 用 例 と し て は 、 in itself と in themselvesで し か 使

わ れ る こ と は な い の で 、 こ の 慣 用 表 現 は そ の ど ち ら か の 形 で 見 か け る こ と に な り ま

す 。

前 置 詞 ＋ oneeselfの バ リ エ ー シ ョ ン は 他 に も あ り ま す 。 広 が り と し て 表 現 と 用 例

を 以 下 に ま と め て お き ま す ね 。

1. b e b e s i d e o ne s e l f w i t h Ab e b e s i d e o ne s e l f w i t h Ab e b e s i d e o ne s e l f w i t h Ab e b e s i d e o ne s e l f w i t h A ： Ａ に 我 を 忘 れ る

2. b e twee n o u r s e l v e sb e twee n o u r s e l v e sb e twee n o u r s e l v e sb e twee n o u r s e l v e s ： こ こ だ け の 話 だ が

3. b y o n e s e l fb y o n e s e l fb y o n e s e l fb y o n e s e l f ：（ 他 に 誰 も い な く） 一 人 で ； 独 力 で [≒ alone]

4. f o r o ne s e l ff o r o n e s e l ff o r o n e s e l ff o r o n e s e l f ：（ 自 分 の た め に） 一 人 で ； 独 力 で

5. i n i t s e l f [ t h emse l v e s ]i n i t s e l f [ t h emse l v e s ]i n i t s e l f [ t h emse l v e s ]i n i t s e l f [ t h emse l v e s ] ： そ れ 自 体 で ； 元 来

6. i n s p i t e o f o n e s e l fi n s p i t e o f o n e s e l fi n s p i t e o f o n e s e l fi n s p i t e o f o n e s e l f ： 思 わ ず

7. t o o n es e l ft o o n es e l ft o o n es e l ft o o n es e l f ： ① 自 分 だ け の た め に ② 心 の 中 で ； 秘 密 に

【【【【 例 文例 文例 文例 文 】】】】

1-1 He was b e s i d e h im s e l f w i t h r a g ew a s b e s i d e h im s e l f w i t h r a g ew a s b e s i d e h im s e l f w i t h r a g ew a s b e s i d e h im s e l f w i t h r a g e when I told him what I had done.

「 私 が し た こ と を 彼 に 告 げ る と 彼 は 怒 り で 我 を 忘 れ た 。」

2-1 Let's settle the matterb e tw een o u r s e l v e sb e tw een o u r s e l v e sb e tw een o u r s e l v e sb e tw een o u r s e l v e s .

「 こ こ だ け の 話 で そ の 問 題 を 解 決 し よ う 。」

3-1 You shouldn't decide such a serious matterb y y o u r s e l fb y y o u r s e l fb y y o u r s e l fb y y o u r s e l f .

「 こ う い う 重 大 な こ と は 君 の 一 存 で 決 め て は い け な い 。」

4-1 I won't tell you the answer. Look into itf o r y o u r s e l ff o r y o u r s e l ff o r y o u r s e l ff o r y o u r s e l f .

「 答 え を 言 い ま せ ん か ら 、 自 分 で 調 べ な さ い 。」

5-1 For him gold was an endi n i t s e l fi n i t s e l fi n i t s e l fi n i t s e l f .

「 彼 に と っ て 金 そ れ 自 体 が 目 的 だ っ た 。」

5-2 Money, i n i t s e l fi n i t s e l fi n i t s e l fi n i t s e l f , is not bad.

「 本 来 、 金 は 悪 い も の で は な い 。」

6-1 I burst out laughingi n s p i t e o f m y s e l fi n s p i t e o f m y s e l fi n s p i t e o f m y s e l fi n s p i t e o f m y s e l f .

「 思 わ ず 吹 き 出 し て し ま っ た 。」

7-1 I have this big room allt o my s e l ft o my s e l ft o my s e l ft o my s e l f .

「 私 は こ の 大 き い 部 屋 を 独 占 し て い る 。」

7-2 I'll keep the secrett o my s e l ft o my s e l ft o my s e l ft o my s e l f until death.

「 死 ぬ ま で そ の 秘 密 は も ら さ な い ぞ 。」

こ の 他 に も of oneself「 独 り で に 」 と い う 表 現 も 参 考 書 な ど で は 見 か け ら れ ま す が 、

実 際 の 英 語 で は ほ と ん ど 用 い ら れ ず 、 現 代 で は 代 わ り に by oneselfで 表 現 さ れ る 方 が

一 般 的 で す 。
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３３３３ not ne ce s s a r i l yと 部 分 否 定 の バ リ エ ー シ ョ ン

n o tn o tn o tn o t～～～～ n e c e s s a r i l yn e c e s s a r i l yn e c e s s a r i l yn e c e s s a r i l yは 部 分 否 定部 分 否 定部 分 否 定部 分 否 定 の 表 現 で す ね 。 今 回 の 文 章 中 で も お そ ら く ご 自 身 の

答 案 に 反 映 で き て い る ポ イ ン ト だ と 思 い ま す 。 こ こ で は 部 分 否 定 の バ リ エ ー シ ョ ン

と し て 、 not ～ necessarily以 外 の 表 現 を 紹 介 し て お き ま す ね 。

1. n o tn o tn o tn o t ～～～～ abso l u t e l ya b s o l u t e l ya b s o l u t e l ya b s o l u t e l y ： 完 全 に ～ と い う わ け で は な い

2. n o tn o tn o tn o t ～～～～ a l t o g e t h e ra l t o g e t h e ra l t o g e t h e ra l t o g e t h e r ： 完 全 に ～ と い う わ け で は な い

3. n o tn o tn o tn o t ～～～～ comp l e t e l yc omp l e t e l yc omp l e t e l yc omp l e t e l y ： 完 全 に ～ と い う わ け で は な い

4. n o tn o tn o tn o t ～～～～ en t i r e l ye n t i r e l ye n t i r e l ye n t i r e l y ： 全 部 ～ と い う わ け で は な い

5. n o tn o tn o tn o t ～～～～ exa c t l ye x a c t l ye x a c t l ye x a c t l y ： 完 全 に ～ と い う わ け で は な い

6. n o tn o tn o tn o t ～～～～ eve r y t h i n ge v e r y t h i n ge v e r y t h i n ge v e r y t h i n g ： 全 て の も の ～ と い う わ け で は な い

7. n o tn o tn o tn o t ～～～～ fu l l yf u l l yf u l l yf u l l y ： 完 全 に ～ と い う わ け で は な い

8. n o tn o tn o tn o t ～～～～ qu i t eq u i t eq u i t eq u i t e ： 完 全 に ～ と い う わ け で は な い

9. n o tn o tn o tn o t ～～～～ who l l yw ho l l yw ho l l yw ho l l y ： 全 部 ～ と い う わ け で は な い

【【【【 例 文例 文例 文例 文 】】】】

1-1 He will probably agree with us, but I'mn o t a b s o l u t e l yn o t a b s o l u t e l yn o t a b s o l u t e l yn o t a b s o l u t e l y sure.

「 彼 は お そ ら く 私 た ち に 賛 同 し て く れ る だ ろ う が 、 絶 対 に 確 信 が あ る と い う わ

け で も な い 。」

2-1 I am n o t a l t o ge t h e rn o t a l t o ge t h e rn o t a l t o ge t h e rn o t a l t o ge t h e r of your opinion on this matter.

「 こ の 件 に 関 し て は 完 全 に あ な た に 同 意 す る と い う わ け で は な い 。」

3-1 It's my first week here so I'mn o t c omp l e t e l yn o t c omp l e t e l yn o t c omp l e t e l yn o t c omp l e t e l y au fait with the system.

「 こ こ に 来 て ま だ １ 週 目 な の で 完 全 に 組 織 に 精 通 し て い る わ け で は な い 。」

4-1 Their explanation wasn o t e n t i r e l yn o t e n t i r e l yn o t e n t i r e l yn o t e n t i r e l y satisfactory.

「 彼 ら の 説 明 は 必 ず し も 完 全 に 納 得 の ゆ く も の で は な か っ た 。」

5-1 He didn ' t e x a c t l yn ' t e x a c t l yn ' t e x a c t l yn ' t e x a c t l y love her but he married her.

「 彼 は 必 ず し も 彼 女 の こ と を 愛 し て い た わ け で は な か っ た が 、 彼 女 と 結 婚 し た 。」

5-2 It's n o t e x ac t l yn o t e x ac t l yn o t e x ac t l yn o t e x ac t l y beautiful, is it?

「 そ れ が 美 し い か と い う と 少 し 違 う よ ね 。」

6-1 Don't be gullible! You mustn o tn o tn o tn o t believe e v e r y t h i n ge v e r y t h i n ge v e r y t h i n ge v e r y t h i n g you hear.

「 だ ま さ れ て は い け ま せ ん 。 聞 い た こ と 全 て を 信 じ て は な り ま せ ん よ 。」

7-1 The potential of the electronic medium for dictionaries hasn o tn o tn o tn o t yet beenf u l l yf u l l yf u l l yf u l l y exploited.

「 電 子 辞 書 の 可 能 性 は ま だ 完 全 に は 開 発 さ れ て い な い 。」

8-1 He left his operan o t q u i t en o t q u i t en o t q u i t en o t q u i t e finished at his death and it was revised and partly scored by his

friend.

「 彼 は オ ペ ラ 作 品 を 完 全 に は 仕 上 げ な い ま ま で こ の 世 を 去 っ た の で 、 彼 の 友 人

が 手 直 し し 、 と こ ろ ど こ ろ 曲 を 足 す こ と に な っ た 。」

9-1 He is n o t who l l yn o t w ho l l yn o t w ho l l yn o t w ho l l y to blame for the accident.

「 そ の 事 故 に 関 し て は 全 面 的 に 彼 が 悪 い と い う わ け で は な い 。」

上 記 の 例 の 中 に 5. n o tn o tn o tn o t～～～～ ex ac t l ye x ac t l ye x ac t l ye x ac t l y「「「「 完 全完 全完 全完 全 にににに ～～～～ と い う わ け で は な いと い う わ け で は な いと い う わ け で は な いと い う わ け で は な い 」」」」 と い う 表 現 を 載
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せ て い ま す 。 ど う で し ょ う ？ こ の 表 現 が 部 分 否 定 で あ る と は と 習 っ た も の の 、 実

際 に 訳 し て み る と う ま く い か ず 、 困 っ た 経 験 を し た 人 も 少 な く な い の で は な い で し

ょ う か ？ not ～ exactlyの 部 分 否 定 に つ い て 少 し 説 明 し ま す ね 。

5-1 の 例 文 を 見 て く だ さ い 。 こ の 例 文 内 で not ～ exactly が 表 し て い る の は 、「「「「 """" l o v el o v el o v el o v e """"

と い うと い うと い うと い う 言 葉言 葉言 葉言 葉 で ぴ っ た りで ぴ っ た りで ぴ っ た りで ぴ っ た り 表表表表 さ れ る わ け で は な いさ れ る わ け で は な いさ れ る わ け で は な いさ れ る わ け で は な い （（（（ """" l o v el o v el o v el o v e """"と はと はと はと は 少少少少 しししし 違違違違 うううう ））））」」」」 と な る 部 分

否 定 で す 。 訳 し に く い 所 以 が こ こ に あ る わ け で す ね 。 部 分 と い っ て も あ る 集 合 に お

け る 一 部 分 を 指 す の で は な く て 、「「「「 そ のそ のそ のそ の 言 葉言 葉言 葉言 葉 で は ぴ っ た りで は ぴ っ た りで は ぴ っ た りで は ぴ っ た り 表表表表 さ れ な いさ れ な いさ れ な いさ れ な い 」 ＝ 「」 ＝ 「」 ＝ 「」 ＝ 「 完 全 一完 全 一完 全 一完 全 一

致致致致 で は な いで は な いで は な いで は な い 」」」」 こ と を 表 し て い る わ け で す 。 同 様 に 、 5-2 の 例 文 で も 、「 厳 密 に 言 え ば

『 美 し い 』 わ け で は な い よ ね 」 と い う 意 味 か ら 「 そ れ が 美 し い か と い う と 少 し 違 う

よ ね 。」 と い う 訳 に な り ま す 。「 "beautiful"と い う 言 葉 で ぴ っ た り 表 さ れ る わ け で は な

い 」 と い う の が not ～ exactlyの 持 ち 味 で す 。

４４４４ linked t o t h e s e i d e a s i s ～ の 構 造 把 握

こ こ が 構 造 把 握 の 点 で 最 も 重 要 な 点 に な り ま す 。 今 回 テ ー マ と し て い る 「「「「 文 法文 法文 法文 法 とととと

テ ク ス トテ ク ス トテ ク ス トテ ク ス ト と のと のと のと の 連 関連 関連 関連 関 」」」」 が 問 題 に な る 箇 所 で す 。

文 構 造 の 説 明 か ら 入 る と 、 最 優 先 事 項 に 「「「「 倒 置 構 文倒 置 構 文倒 置 構 文倒 置 構 文 をををを 見 抜見 抜見 抜見 抜 くくくく ！ 」！ 」！ 」！ 」 と い う こ と に な

り ま す 。 以 下 の 通 り で す 。

linked to these ideas… is the pleasure(we take～ )
Vp . p . b e SV p . p . b e SV p . p . b e SV p . p . b e S

こ れ は 【【【【 X i s YX i s YX i s YX i s Y����Y i s XY i s XY i s XY i s X 】】】】 の よ う に be 動 詞 の 前 後 を 入 れ 替 え る 倒 置 構 文 に な り ま す 。

従 っ て 、 も と の 文 は the pleasure(we take～ ) is linked to the ideas.と な り ま す 。 we takeか ら

の ま と ま り は 関 係 代 名 詞 節 に な り 、 主 語 で あ る pleasureに か か り ま す か ら 、「 S は こ

れ ら の 考 え 方 に 関 連 し て い る 」 と 訳 す こ と に な り ま す （ S の 部 分 の 詳 細 な 訳 し 方 は

後 ほ ど 、６６６６ の 部 分 で 解 説 し ま し ょ う ）。倒 置 構 文 を も と の 語 順 に 戻 し て 考 え た 結 果 、

A i s l i n k e d t o BA i s l i n k e d t o BA i s l i n k e d t o BA i s l i n k e d t o B（（（（ AAAAはははは BBBBにににに 関 連関 連関 連関 連 し て い るし て い るし て い るし て い る ）））） の 受 動 態 で あ っ た こ と が 判 明 し ま す 。

be 動 詞 は linking verb（ 連 辞 ） と 呼 ば れ る こ と も あ り 、 そ の 働 き は 前 後 を 繋 ぐ こ と に

な り ま す 。 ざ っ く り 言 え ば " ＝ （ イ コ ー ル ） " に 相 当 す る 、 こ と に な り ま す 。

【【【【 XXXX ==== YYYY����YYYY ==== XXXX 】】】】 と い う こ と に な り 、 こ の be 動 詞 前 後 の " ＝ " 関 係 か ら 倒 置 が 起 こ る わ け

で す 。

で は 受 動 態 だ っ た ら い つ で も Vp.p. ～ is S の 倒 置 が 起 こ る の か 、 と い う と そ う で は

あ り ま せ ん 。 そ こ で 気 に な る の が … … 、 ど ん など ん など ん など ん な 時時時時 にににに 倒 置倒 置倒 置倒 置 がががが 起起起起 こ る の かこ る の かこ る の かこ る の か 、 で す よ ね 。

こ こ で 倒 置倒 置倒 置倒 置 がががが 起起起起 こ っ て い るこ っ て い るこ っ て い るこ っ て い る 要 因要 因要 因要 因 に 、"these ideas（ こ れ ら の 考 え 方 ）" が あ り ま す 。「 こ

れ ら 」が 指 す 内 容 は 、こ の 文 の 前 に 出 て い る ３ つ の 並 列 事 項 で す ね（ a cluster of ideas and

attitudes→ ① 人 は 目 的 と し て 扱 わ れ る べ き だ ② あ る 人 の 損 が 他 人 の 得 に よ っ て 正 当 化

さ れ て は な ら な い ③ 人 は 権 利 を 持 つ → these ideas）。 強 調 し て 言 い ま す ね 。「「「「 こ れ らこ れ らこ れ らこ れ ら 」」」」

がががが 指指指指 すすすす 内 容内 容内 容内 容 はははは 、、、、 こ のこ のこ のこ の 文文文文 のののの 前前前前 にににに 出出出出 て い るて い るて い るて い る ３３３３ つ のつ のつ のつ の 並 列 事 項並 列 事 項並 列 事 項並 列 事 項 で すで すで すで す 。。。。 前 回 の 強 者 へ の 道 （ 第

８ 回 ） を 読 ん で い る 人 は ピ ン と 来 た の で は な い で し ょ う か ？ 前 回 の 最 大 の ポ イ ン

ト で 、 文 頭 旧 情 報文 頭 旧 情 報文 頭 旧 情 報文 頭 旧 情 報 ・・・・ 文 末 新 情 報文 末 新 情 報文 末 新 情 報文 末 新 情 報 のののの 配 置配 置配 置配 置 と い う 考 え 方 が あ り ま し た 。 今 回 、 過 去 分 詞

の ま と ま り が 前 方 移 動 し て る 原 因 は 、 these ideasを 前 文 に 近 づ け る た め で あ り 、 旧 情
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報 を 含 む か ら こ そ 【 X is Y � Y is X 】 の 倒 置 が 起 こ っ て い る の だ と 分 か り ま す 。

※ 「 the pleasureは 旧 情 報 で は な い の で す か 」 と い う 質 問 に は 、「 the に は い く つ か の 用 法

が あ っ て 、 旧 情 報 の the は そ の 一 つ 。 こ の the は 限 定 の the と い う 別 用 法 に な り ま す 。」

と お 答 え し ま す ね 。 限 定 の the と は 、 主 に of 句 や 関 係 代 名 詞 節 が か か る 名 詞 に は 原 則

的 に the を つ け る 、 と い う も の に な り ま す 。 実 際 、 こ こ ま で の 文 脈 内 で 「 喜 び 」 に 関

す る 内 容 は 出 て き て い ま せ ん ね 。前 出 の「 喜 び 」を 受 け て の「 そ の 喜 び（ the pleasure）」

で は な い 、 と い う こ と で す 。 冠 詞 the に つ い て は 、 い つ か 冠 詞 の お 話 を す る 機 会 が あ

れ ば 、 そ の 時 に 詳 し く 触 れ る こ と に し ま し ょ う 。

他 に も い く ら か こ の 種 の 倒 置 の 類 例 を 挙 げ て お き ま し ょ う 。 面 白 い 素 材 を 知 っ て い

ま す よ 。 旧 大 阪 外 大 の 問 題 か ら の 抜 粋 で す が 、 言 葉 が 人 の 心 を 傷 つ け る こ と に つ い

て 、 い く つ か 例 を 挙 げ な が ら 説 明 し て い る 英 文 の 一 節 に な り ま す 。

EXAMPLE (2) : Don't you care about your children?

This sentence looks like a question, but in fact it does not ask you anything but it
blames you sharply.Underlying this sentence is "You don't care about your
children. You should care about your children; it's wrong of you not to.
Therefore, you should feel rotten." Doesn't this hurt you so ?

も と は S is underlying this sentence.（ underlieは 他 動 詞 で 「 S は O の 根 底 に あ る 」 の 形 で 使

い ま す ） で あ っ た と こ ろ か ら 、 underlying this sentence is S.と い う 形 に な っ て い ま す （ S

は 引 用 文 全 体 ）。 現 在 進 行 形 に 由 来 す る の 現 在 分 詞 の ま と ま り が 前 方 移 動 し て い る

と い う こ と に な り ま す 。 linked to these ideasの 文 と の 共 通 点 が 見 ら れ ま す ね 。 旧 情 報旧 情 報旧 情 報旧 情 報 をををを

含含含含 むむむむ 分 詞分 詞分 詞分 詞 の ま と ま り がの ま と ま り がの ま と ま り がの ま と ま り が 前 方 移 動前 方 移 動前 方 移 動前 方 移 動 し て い ま す 。 情 報 展 開 の 観 点 か ら 倒 置 の 原 因 が 説 明

で き ま す 。

さ ら に も う 一 つ 、 同 大 学 同 問 か ら の 続 き の 一 節 で す 。

Even a small word can arm a sentence. Examine the next example paying special
attention to the word "even."

EXAMPLE (3) : Even an elderly person should be able to understand this rule.

Behind this sentence hides the following meaning: "There's something wrong with
being an elderly person. It doesn't take much intelligence or ability to understand this
rule. You should feel guilty and stupid." How awful !!

Behind this sentence hides the following meaning.に Be h i n dBe h i n dBe h i n dBe h i n d 旧 情 報旧 情 報旧 情 報旧 情 報 h i d e s S .h i d e s S .h i d e s S .h i d e s S .と い う 構 造 が 見 ら れ

ま す 。 the following meaning（ 次 の よ う な 意 味 ） も コ ロ ン 以 下 に 続 く 内 容 を 受 け ま す か ら 、

後 文 と の つ な が り を 考 え て 後 方 移 動 さ れ て い ま す 。 非 常 に 情 報 展 開 が ス ム ー ズ で 、

流 れ の 良 い 英 文 に な っ て い ま す 。

「 倒 置 」は 確 か に 文 法 項 目 の 一 つ と し て 扱 い ま す が 、や は り テ ク ス トテ ク ス トテ ク ス トテ ク ス ト と のと のと のと の 連 関連 関連 関連 関（（（（ 今今今今
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回回回回 な ら ばな ら ばな ら ばな ら ば 情 報 展 開情 報 展 開情 報 展 開情 報 展 開 ）））） と い うと い うと い うと い う 十 分十 分十 分十 分 なななな 理 由理 由理 由理 由 が あ っ てが あ っ てが あ っ てが あ っ て 倒 置倒 置倒 置倒 置 さ れ て い る の で すさ れ て い る の で すさ れ て い る の で すさ れ て い る の で す 。 だ か ら 、 文

脈 （ context） の 中 に あ っ て は じ め て 本 当 の 意 味 で 倒 置 構 文 の 使 い 方 を 学 習 す る こ と

が で き る こ と に な り ま す 。 "Grammer should not be taught in a vacuum."と い う 言 葉 が 心 に 染 み

る 素 材 だ と 思 い ま す 。

５５５５ A if n ot B

A if not B は 「 B で は な い に し て も A 」 と い う 意 味 で 、 接 続 詞 if は 譲 歩 を 表 し ま す 。

こ の 表 現 で は AAAAのののの 後後後後 に よ りに よ りに よ りに よ り 程 度程 度程 度程 度 のののの 大大大大 き いき いき いき い BBBBを 並 べ て 使 い ま す 【【【【 AAAA＜＜＜＜ BBBB】】】】。 ま た 、 A と B

に は 文 法 的文 法 的文 法 的文 法 的 にににに 対 等対 等対 等対 等 なななな 品 詞品 詞品 詞品 詞 を 用 い ま す 。 例 文 を 見 ま し ょ う 。

例 1） Such measures are desirable,i f n o ti f n o ti f n o ti f n o t essential.

（ そ の よ う な 措 置 は 必 要 不 可 欠 で は な い に し て も 望 ま し い ）

例 2） He has spent most,i f n o ti f n o ti f n o ti f n o t all, of the money.

（ 彼 は 全 て で は な い に し て も ほ と ん ど お 金 を 使 っ て し ま っ た ）

例 文 の よ う に 、「「「「 BBBBとととと 言言言言 っ て はっ て はっ て はっ て は 言言言言 いいいい 過過過過 ぎ だ がぎ だ がぎ だ がぎ だ が AAAAな らな らな らな ら 差差差差 しししし 支支支支 え な いえ な いえ な いえ な い 」」」」 と い う 意 味 を 持 ち

ま す 。

今 回 も "psychologically if not logically"で 、「 logically に と 言 っ て は 言 い 過 ぎ だ が 、

psychologicallyに 」 で 意 味 を 取 る こ と に な り ま す 。「 the pleasureが these ideasと 【 感 情 で ＜

論 理 で 】 結 び つ い て い る 」 つ ま り 「「「「 論 理 的論 理 的論 理 的論 理 的 にににに 結結結結 び つ い て い るび つ い て い るび つ い て い るび つ い て い る [[[[説 明説 明説 明説 明 で き るで き るで き るで き る ]]]]段 階段 階段 階段 階 と まと まと まと ま

で は い か な い に し て もで は い か な い に し て もで は い か な い に し て もで は い か な い に し て も 、、、、 感 情 面感 情 面感 情 面感 情 面 で ので ので ので の 関 連 性関 連 性関 連 性関 連 性 な らな らな らな ら 見見見見 ら れ るら れ るら れ るら れ る 」」」」 と い うと い うと い うと い う 関 係関 係関 係関 係 に な り ま す 。

実 際 、 pleasure（ 喜 び ・ 楽 し み ） も preference（ 嗜 好 性 ） も 、 論 理 と 言 う よ り は 感 情 に 関 す

る も の な の で 、 そ ち ら と の 関 連 性 を 述 べ て い る 内 容 で あ る と 確 認 で き ま す ね 。

（ psychologically と logically で 、 音 の お 洒 落 も 見 受 け ら れ ま す ね 。 和 訳 例 も 「 シ ン リ 的

に 」 と 「 ロ ン リ 的 に 」 で 揃 え て み ま し た ^ ^）

６６６６ the pl ea s u r e w e t a k e i n h u m a n v a r i e t yの 訳 し 方

こ の 箇 所 で は 関 係 代 名 詞 省 略 が 見 ら れ ま す 。 構 造 は 以 下 の 通 り で す 。

linked to these ideas is the pleasure( wh i c hwh i c hwh i c hwh i c h we take in human variety)

t a k e p l e a s u r e i n A： A を 楽 し む

こ こ で 注 意 し な い と い け な い の が 、 t a k e p l e a s u r e i n At a k e p l e a s u r e i n At a k e p l e a s u r e i n At a k e p l e a s u r e i n Aでででで 「「「「 AAAAをををを 楽楽楽楽 し むし むし むし む 」」」」 と い うと い うと い うと い う 意 味意 味意 味意 味

のののの 連 語連 語連 語連 語 で あ る こ と 。 こ の 連 語 の 中 の pleasureが 関 係 代 名 詞 which に な っ て 前 方 移 動 し

て い ま す 。

こ の よ う に 連 語 の 一 部 が 関 係 代 名 詞 に な っ て い る 場 合 が あ り ま す 。 今 回 の the

pleasure we take in Aを 例 に と っ て 訳 し 方 を 考 え て 見 ま し ょ う 。 次 の ２ 通 り が あ り ま す 。

(((( 1111 )))) AAAAに お い てに お い てに お い てに お い て 私私私私 た ち がた ち がた ち がた ち が 受受受受 けけけけ 取取取取 っ て い るっ て い るっ て い るっ て い る 楽楽楽楽 し みし みし みし み

(((( 2222 )))) 私私私私 た ち がた ち がた ち がた ち が AAAAをををを 楽楽楽楽 し ん で い る こ とし ん で い る こ とし ん で い る こ とし ん で い る こ と
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ど ち ら に 関 し て も 「 私 た ち が A を 楽 し ん で い る 」 と い う 構 造 に な り ま す 。

連 語 の 一 部 を 先 行 詞 に 取 る 構 文 で は 、 ①①①① 先 行 詞先 行 詞先 行 詞先 行 詞 をををを 関 係 詞 節 内関 係 詞 節 内関 係 詞 節 内関 係 詞 節 内 にににに 戻戻戻戻 し てし てし てし て 連 語連 語連 語連 語 をををを 作作作作 りりりり

直直直直 しししし 、、、、 ②②②② ま と ま り のま と ま り のま と ま り のま と ま り の 最 後最 後最 後最 後 にににに 「「「「 こ とこ とこ とこ と 」」」」 を つ け るを つ け るを つ け るを つ け る 訳 し 方 が で き ま す 。 訳 し に く い と き の

一 つ の 対 処 法 と し て 知 っ て お く と 便 利 で す よ 。

≪≪≪≪ 連 語連 語連 語連 語 のののの 一 部一 部一 部一 部 をををを 先 行 詞先 行 詞先 行 詞先 行 詞 に す るに す るに す るに す る 構 文構 文構 文構 文 ≫≫≫≫

先 行 詞 を 戻 し て ○＋ 「 こ と 」 で く く る

linked to these ideas is (we take p l e a s u r ep l e a s u r ep l e a s u r ep l e a s u r e in human variety)

※ the pleasure以 下 を 大 き な 名 詞 の ま と ま り と 捉 え て

「 私 た ち が 人 間 の 多 様 性 を 楽 し ん で い る こ と 」 と 訳 す

後 書後 書後 書後 書 きききき

今 回 は 、 前 回 紹 介 し た 情 報 構 造 と い う 観 点 も 交 え て 展 開 し ま し た 。 文 法 は 文 法 そ

れ 自 体 で 学 習 す る の で は な く 、 テ ク ス ト と の 連 関 も 考 慮 し た 上 で 学 習 す る べ き な ん

で す ね 。 使 わ れ て い る 文 法 項 目 に は そ の 使 用 の 裏 側 に 広 が る 背 景 が あ り 、 そ の 背 景

を 学 習 し て は じ め て 本 当 に 習 得 し た こ と に な る ん で す ね 。 英 語 の 奥 深 さ と 趣 深 さ 、

あ る い は も っ と 一 般 化 す れ ば 「 言 葉 」 の 偉 大 さ を 感 じ る １ 題 で し た 。

良 い 素 材 か ら 受 け る 刺 激 、 深 ま る 理 解 、 そ し て 英 語 へ の 興 味 。 こ れ か ら も お 伝 え

で き る こ と を 配 信 し て い き た い と 思 い ま す 。そ れ で は ま た 次 回 、お 会 い し ま し ょ う 。


